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UNITED STATES DISTRICT COURT FOR THE 

DISTRICT OF COLUMBIA 
 
 

 
CATHLEEN COLVIN, individually and as 

parent and next friend of minors C.A.C. 

and L.A.C., heirs-at-law and beneficiaries 

of the estate of MARIE COLVIN, and 

JUSTINE ARAYA-COLVIN, heir-at-law and 

beneficiary of the estate of MARIE COLVIN, 

 

 Plaintiffs, 

 

 v. 

 

SYRIAN ARAB REPUBLIC, 
 
 Defendant. 

 

Civil No. 1:16-cv-01423 (ABJ) 
 

 

 
 

 
DECLARATION OF WAEL FAYEZ AL-OMAR 

I, Wael Fayez al-Omar, declare as follows: 

1. I am over 18 years of age and have personal knowledge of the facts set forth in 

this Declaration.  If called as a witness, I would testify competently to such facts under oath. 

2. I am a Syrian national currently living in Europe as a refugee and lawful 

permanent resident. 

3. I speak Arabic fluently, and am proficient in English.  

4. I was born in Homs, Syria on July 31, 1981, but my birth was registered on 

October 4, 1981.  

5. After graduating from high school, I began my studies at the Al-Baath University 

in Homs, hoping to avoid mandatory military service.  I was eventually conscripted into the army 

in or around May 2008 and served until approximately November 2010.  Ranks are assigned on 

the basis of education level and because I was enrolled in university, I was given the rank of 
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sergeant.  I served as a Field Engineer with the 14th Special Forces Division.   

6. As a Field Engineer, I received specialized training in combat engineering, which 

included mine clearing, construction of military installations, and forward reconnaissance.  

Reconnaissance involves opening routes through minefields and across enemy lines, and acting 

as a forward observer.  A forward observer radios in targeting corrections for artillery.  For 

example, a forward observer would provide coordinates of field targets, watch where a shell 

landed and radio in corrections to hit the target, saying: “200 meters to the right or left”, until the 

target was hit. 

7. As part of my reconnaissance training, I studied methods of artillery targeting of 

the Syrian Army, which adopted the Russian artillery doctrine (the Russian military school).  

This doctrine was well adapted for the Syrian military since it was inexpensive and did not 

require sophisticated technology.  The Syrian army used two main methods.  We called one the 

“Russian style”, which was based on the “burnt land” policy, which consisted of scorching an 

entire area indiscriminately.  The firing team would set artillery, move it one or two degrees up 

and hit, and then repeat again and again in waves, without directing fire at a particular target.  

The second method was targeted, with a forward observer correcting the coordinates until the 

shells hit a specific target. 

8.  Reconnaissance also included identifying weaponry by sight and sound.  My 

ability to identify artillery only sharpened with the onset of the Syrian civil war.  It was also 

useful as survival in besieged areas often depended on being able to detect the nature of 

incoming fire by sight and sound.  

9. I finished my service in November 2010, and then returned to Homs to live with 

my parents.  Our home was located about 100 meters from Baba Amr, near the city limits.  The 
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neighborhood was called the “Western Residences.”  I helped my father in a small shop for home 

appliances.  I had hoped to return to university but the outbreak of the revolution interrupted 

those plans.  

The Beginning of the Revolution 

10. The Syrian revolution began in March 2011. Right from the start, I participated in 

demonstrations in Baba Amr.  The first demonstrations were spontaneous and open to Syrians 

from different backgrounds calling for political reform.  They were not religious or militaristic.  

As a secular person, I felt comfortable at these protests.   

11. The demonstrations were generally peaceful, but the Assad regime responded 

with brutal violence.  The government dispatched troops in civilian clothes who would 

unexpectedly pull up in civilian cars alongside demonstrators and start firing into the crowd.  

Incidents like this became common.  I was almost killed on a number of occasions when 

participating in gatherings.   

12. Over time, however, the regime’s brutal crackdown changed the peaceful 

character of the revolution.  Some protestors started arming themselves in self-defense.  But I 

never took up arms.  I am a pacifist: I did not believe that meeting violence with violence was the 

answer.  So I eventually stopped demonstrating and focused instead on humanitarian relief work.  

13. In 2011, the Syrian army began setting up a siege around Homs and cut off the 

flow of essential goods into the area.  So we started to use my family’s farm near Al-Buwaida 

Al-Sharqiya as a safe house to bring medical supplies and food into Homs.  I worked directly 

with a trusted network of friends and family who formed a distribution chain.  At the time, I 

knew that resources were being transported from Lebanon.  But I did not know who the donors 

were.  Later on, after I left Syria, I learned that a Lebanese political party, Tayyar al-Mustaqbal, 
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and others had sourced the provisions in Lebanon.  I was never a member of this party, or any 

other political group in Lebanon.  

14. My family farm also served as a safe house for foreign journalists who were 

travelling into Homs.  The same network of activists who brought in food and medicine also 

brought in journalists.  The first time that I accompanied foreign journalists into Homs was with 

Marie Colvin and Paul Conroy from the Sunday Times in early 2012.   

First Trip to Homs With Marie Colvin and Paul Conroy 

15. On or around February 12, 2012, I met Marie Colvin and Paul Conroy for the first 

time at a farm near east Al-Buwaida Al-Sharqiya.  Since I spoke English, Marie asked me if I 

would be willing to travel with them to Baba Amr as their interpreter and guide.  I immediately 

agreed because I trusted them and believed that their work would help the Syrian people.  Before 

we left for Baba Amr, members of my family visited to say goodbye: they feared I would not 

survive the trip.   

16. The trip to Baba Amr took a few days because we could not take the normal, 

direct route and we hit several delays.  I took Marie and Paul from Al-Buwaida to Al-Mubarkiya 

right next to an international highway on the outskirts of Homs, opposite to Tal Al-Shur.  We 

crossed the highway to Tal Al-Shur and then walked about two kilometers to the opening of a 

tunnel.  We entered the underground tunnel and walked to the opposite exit, located in Jobar.  

We then traveled to Sultaniya and finally Baba Amr.  There, we went to the Media Center 

founded by Khaled Abu Salah and others.  I knew it well and was familiar with some of the 

media activists housed there.  The Media Center was located in an apartment building on a small 

street in the southern part of Baba Amr, just east of the Hassan ibn Thabit School.  Attached as 

Exhibits A-1 to A-3 are three satellite images of the Baba Amr neighborhood in the city of 
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Homs, which I obtained using Google Maps.  I am familiar with the area and recognize the 

satellite images as fair and accurate representations of the layout of Homs and Baba Amr.  Using 

Google Maps, I have identified the specific building in which the Media Center was located on 

February 22, 2012.  Attached as Exhibit A-1 is a screenshot of a satellite image of Baba Amr 

with the location of the Media Center marked by a dropped pin.  Exhibit A-2 is a screenshot of a 

zoom out of the same satellite image, depicting the entire neighborhood of Baba Amr.  Exhibit 

A-3 is a screenshot of a zoom out of the same satellite image, depicting the area of the city of 

Homs in which Baba Amr is located.  

17. We arrived at the Media Center on or around the night of February 15th. Marie 

woke me up early the next morning and said she wanted to see the area and speak with locals.  

The shelling was relentless and continued from morning until night.  Entire areas were shelled at 

random, like waves moving through the area.  Despite the shelling, we managed to visit an 

underground storage facility that was being used by locals as a shelter to escape the shelling.  We 

also toured a local field hospital: an improvised clinic in an apartment building where volunteer 

doctors and nurses treated injured people from the neighborhood.  We saw patients that were 

badly wounded and many dead bodies.   

18. At some point, Abu Hanin (one of the Media Center activists) told me that the 

regime was planning to launch a gas attack in Baba Amr.  I informed Marie and Paul and we 

decided to leave Homs right away.  We left Homs, the same way we went in, and Marie was able 

to file her story.   

19. But eventually, we learned that the attack they warned us about never happened. 

So Marie said she wanted to return to Baba Amr.  I warned her that the regime was certain to 

take over the neighborhood and asked her if she was sure she wanted to go back.  Marie said, “I 
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am not worth more than the children dying there.”  

Return to Baba Amr  

20. We left Al-Buwaida on the evening of February 20th.  The route was free of 

delays, so we arrived back at the Media Center later that night.   

21. We woke up early on the morning of February 21, 2012 because Marie and Paul 

wanted to go back to the field hospital in Baba Amr.  But Abu Hanin told us that the shelling was 

too intense for us to go around the neighborhood.  We stayed at the Media Center and tried to 

keep ourselves busy.  Later that evening, the shelling died down so I went out to visit my friends 

and family in Baba Amr.  I was gone for a few hours.  By the time I returned, a new group of 

European journalists had arrived: Edith Bouvier, Javier Espinosa, William Daniels, and Rémi 

Ochlik.  I stayed at the Media Center the rest of the night.  

The Attack on the Media Center 

22. The next morning, as I was lying half awake, I heard the whistling shriek of a 

rocket salvo hit nearby.  Someone shouted that we were being hit and needed to get out.  I 

scrambled to gather my belongings.  Marie was already wearing her bulletproof vest and was 

putting on her boots.  Paul was waiting for her. 

23. I counted five more salvos of rockets, after the first one that woke me up.  They 

were getting closer and closer.  Each salvo consisted of about three rockets in a single strike.  

The pattern of the shelling was different from what I had experienced before in Baba Amr.  

Previously, entire areas were shelled in waves.  But that morning, multiple salvos were being 

concentrated onto the same target: our building.  I recognized this as an artillery targeting 

method I had learned in the army: we had been trained to direct multiple salvos of fire at a 

specific target and to correct course between salvos until the target was successfully hit.    
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24. I could tell the incoming shells were rockets by their distinctive whistling sound.  

In the military, we used Korean multiple-rocket-launcher systems that made the same sound. 

These rockets let out a shrill whistle sound because they do not have fins.  Instead, they stabilize 

themselves by rotating in the air propelled by an angled exhaust.  That rotation makes the high-

pitched sound.  That was the exact sound of the rockets I heard during the attack on the morning 

of February 22, 2012. 

25. As the salvos landed around the Media Center, we eventually made our way to the 

front room, close to the entrance of the building where everyone else was.  There was a foyer (or 

“outer room”) adjacent to the main room, which led to the front entrance to the building.  A 

wooden door connected the foyer to the main room, where we were gathering.  Attached as 

Exhibit B is a diagram that fairly and accurately depicts the layout of the Media Center.  

26. An activist named Hussein (who everyone called Hasoon) was trying to organize 

an evacuation of the building.  He ordered us to run in pairs of two, in twenty-second increments, 

first into the foyer and then across the street towards a building with an underground shelter.  I 

was holding Marie’s hand.  We waited our turn as a pair ran out ahead of us.  Marie acted calm 

under fire, but when I looked at her face I could sense fear.  She was so pale. 

27.  We started to run for the exit when I felt a yank on my collar.  Hussein grabbed 

me and pulled me back.  I looked up and realized that Marie and Rémi Ochlik were also holding 

hands.  We had been three instead of two, so Hussein separated me.  I fell backwards as Marie 

and Rémi ran out.  

28. Then suddenly I heard a whistling shriek and I blacked out.  The next thing I can 

recall, I was lying on the floor on my hand in an unnatural way.  It was broken.  I was in shock.  

Shrapnel had entered my right shoulder and there was intense ringing in my ears.  When I 
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opened my eyes, everything looked grey and I could not focus.  I heard voices inside the main 

room, including the voice of the French reporter Edith Bouvier.  I remembered seeing Paul 

Conroy near me, inside the main room, just before the blast.  But I could not see anything 

afterwards.  Attached as Exhibit C is a diagram that fairly and accurately depicts where I was 

located when the blast occurred.  

29. Eventually someone helped me get up, exit the building, and run to the other side 

of the street.  I could not see but I followed the voices shouting at me.  At that point, I did not 

know that Marie and Rémi had been killed.   

30. Those of us who made it across the street waited until the shelling eventually 

moved away from the Media Center.  We were later transported to the field hospital for 

treatment.  It was there that I learned Marie and Rémi had been killed.  Eventually, local activists 

took me with Paul Conroy, Edith Bouvier, Javier Espinosa and William Daniels to a safe house.  

Several days later, I managed to escape from Homs and make my way to Lebanon.   

 

I declare under penalty of perjury under the laws of the United States of America that the 

foregoing is true and correct to the best of my recollection. 

 

Executed on   19 September  , 2017. 

 

 [Signed]  

Wael Fayez Al-Omar 

 

 

Case 1:16-cv-01423-ABJ   Document 42-7   Filed 03/22/18   Page 8 of 28



ARABIC l.J"Uli\GE .<\S~XIAlE'$. LLC 

P.O . Box 51 Sharo n, MA 02067 
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' 
. ~ TRANSLATOR DECLARATION 

SHARON, MASSACHUSETIS, USA 

Date: November 17, 2017 

To whom it may concern: 

I, Irina B. Sears, hereby declare and say: 

1. I am a translator and editor. I hold a B.A. in Biochemistry from The University of 

Texas at Austin; I hold a Master's degree in Human Nutrition and Nutritional Biology 

from the University of Chicago; I hold a Professional Certificate in Arabic to English 

Translation from the American University in Cairo and I have been working in the 

translation field for 13 years. 

2. I am thoroughly familiar with both the English and Arabic languages, by virtue of, as 

to English, having English as my native tongue and, as to Arabic, having all my years of 

study and practice as an Arabic to English translator and editor in various fields 

including legal translations. 

3. On October 31, 2017, I produced the translation into English of an Arabic document 

received by my office, designated as: DECLARATION OF WAEL FAYEZ Al-OMAR, dated 

September 19, 2017. 

4. The attached translation is a true and accurate English version of the origina l drafted 

in Arabic. 

I declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct. 

Executed this 17th day of November, 2017, SHARON, MASSACHUSETIS, USA. 

IL--6-J~ 
Signature of Irina B. Sears 
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Exhibit A 
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Exhibit A-1 
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Exhibit A-2 
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Exhibit A-3 
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Exhibit B  
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Exhibit C  
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